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il — U

(i. e. unretaliated, or uncompemated by a mulct]; | is the more common ; (Th, TA ;) but accord. to
or to be of no account. (S,0,XK.)em And He | 1o Akh, the latter is not allowable ; (S, 0, TA ;)

gave him (S, 0,K) a thing (O) as a free gift.
¢ 0,K.)

Al : see the next peragraph in two places.

kb 4 thing that goes for nothing ; [as blood
that is unretaliated, or uncompensated by a
mulct ] that is of no account, mefectual or null;
syn. ,..\A, (S, 0, K;) [and s0 'ul.b, as shown

by what follows,] a8 also '..c,.\fn (0, X))

You say, Wb ae3 b3, (AA S, O K) and
v &5, (AA,0,K,) and Uik and Wb, (A4,

0,) His blood ment for nothing ; as a thing of no
account ; ineffectually; or in vain; unretahated
or uncompensated by a mulct; syn. l).u, (AA,
S 0, K, TA,) and ’)leg and in like manner,
U [his property]. (TA. [Seo also R
And Ru-beh says,

. Yt il sie Sase .
[How many enemies are there whose possessions
are things that have gons for nought!], (O as
an ex, of the last word in the sense of ,.u.)_
And (8, 0,K) hence (0) 4 gift; ($,0,K;5) a
gift freely bestowed, not for any compensation.
(S,TA.) == And A thing that is easy; or of
hght estamatum, paltry, or despicable; [as also
iG] syn. Sga. (IF,0,K.)—eAnd 4 re-
dundant portion qf a thing: (IF,0,K:) lf this
be not what is meant by the saying that il is
syn. with J-a’, this saying is of no account.
(IF, 0.)

;i,&ﬂ: see Jﬁ-, in two places, — Also 4
thing that is taken. (O, K.*) [And hence,
perhaps, the saymg of Ru-beh clted above.]_
One says also, l.i,.u’ .)Ulp U)U .,A} and u,.\.ﬁ
i. e. Such a one went away mwith the property
without compematwn (Yoo, O.) e And Jél
5&,& o o He devoured his property in a
vain, or an ineffectual, procedure. (O.)

: oo

1. & <34p, (§, Mgh, Mgb,) aor. ¢, inf. n.
¢,l$ (Msb) The she-camel mas, or became,
loosed from her bond, (S, Mgh, Msb,) or cord, by
which her fore shank and her arm had been bound
together. (S, Mgh.) And L3 J} &l il
[The she-camel was, or became, loosed from her
bond to repair to the water]: (Msb:) or =ilb
I (AZ, Ag, 8, TA) J' (AZ, TA,) sor.
as above, (As, TA,) inf. n. u.Lb (AZ, As, S,
TA) and 3alb, (AZ, 8, TA,) the camels were,
or became, loosed to repair to the water, it being
distant two days journeys, (AZ, As, S, TA,)
and mere left to ure while going thither :
and the subst. m,.\L[q v.]. (AZ, S, TA.) —
[Hence,] ...u. (I1Agr, Th, §, Mgh, O, Msb,)
or (o} S Seilb, (K,) sor. 45 (Th, §, O,
Msb, K;) and Silb also; (IAgr, Th, Mgh,
Msb;) the latter of which is preferable, but the
former is allowable; (IAgr, TA;) or the latter
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mf n, g’)Lb, (Th, S, Mgh 0, K,) or [properly
u.Up, for it is said that) o)\b is the subst., (Msb,)
[or] o')\b is also a subst. syn. with .,,_ua, [as

will be expl. below, ] a8 well as inf. n. of Sl and
1A il ;) (Mgh;) said of a woman; (IAgr, Th,
S, &c.;) 1 She was, or became, [divorced, or]
left to go her way, (O,) or separated from her
husband [by a sentence of divorce]. (K, TA.) e
And &5\ ﬁfp, inf. n, :3,11; and 53,11;, + His
tongue 7v¢;s, or became, eloquent, or chaste in
speech, and sweet therein. (Msb. [See also
b : and seo 7.]) — And 3ib, (5,0, K, TA,)
inf. n, 55'5‘.[3, S, 0,) or ii,.’ui and é,il;, (TA,)
{ He was, or became, laughing, or happy, or
cheerful, and bright, (K, TA,) in face, or coun-
tenance: ($, O, K, TA:) or, inf, n, 98, +
(the face, or countenance,) mas, or became,
cheerful, or happy, (MA, Msb,) the contr. of
Jrowning or contracted, (Mgh,) displaying open-
ness and pleasantness; (Msb;) and SR
signifies the same ; (M A, Mgh;) asalso ¥ 3t ;

(Mgh;) syn. Jawsit; (K;) whence the saying,
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\ u.lh.a Y 9.:.4-.” U"“"'
L.A.a.l U‘" 4*..,4, meaning + [It behooves the
Jud_(/e to treat with equity the two adversaries in
litigation, and] he shall not speak to one of them
with a cheerful countenance (ukb 4..,;) and with
sweet speech, not domg this to the other: or it
may be from ‘,')Uv'))l signifying ¢ the going
away,” and may hence mean, and he shall not
turn his face, or pay regard, to one of them [m
preference to the other]. (Mgh.) = And S,
inf. n. Zi,lb and B)LL, said of a day, 1 It was,
or became, such asis termed gl ; i. e. [tempe-
rate,] neither hot nor cold; [&c.; see ‘,IL 3] and
in like manner =iib is said ofa night (L\:J)
(K, TA)_Q.LB, (0 K,) with kesr, (O,) like
c..;, (K,) sxgmﬁes 2=l [He, or i, was, or
became, distant, or remote; &ec.]. (O, K.)=m
Gk is also trans,, syn, with 31::! see the latter
verb former half, in two places, e [Hence,]
....u, (S Mgh, O, Msb, K,) aor. ,u.s ,)
inf, n. u.\b, (S, Mgh,* O,* Msb, K,) and inf. n.

n. 4ik5, (TA,) + She (a woman, S, O, Msb)
was taken with the pains of parturition: (S,
Mgh, O, Msb, K :) a phrase implying a presage
of good [i.e. of speedy and safe delivery].
(Mgh.) [And & va.\fa + She was, or became,
in labour mith him. ]

\.i-ﬂdu‘ U.oh.U

s

436 b He left, left alone, or let go, his
she-camel (TA.) See also 4, second sentence.
— [Hence,] Shal 5k, (S, Msb, K,) inf, n.
ek, (8, Megh, O, Msb,) from $¥b [q. v.];
(0;) and ¥ 4akbl, (K,) inf. 0. SHb1; (TA ;)
t (He divorced his wife;] he separated his wife
Jrom himself [by a sentence of divorce]. (K, TA.)
[3Xs in this sense is opposed to é;I:, and hence

the meanings of these two verbs in a verse of
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En-Nabl.ghnh which I have cited in art. ;J, (ses
conj. 8 in that art,) and which is also cited in
the § and O and TA in the present art.] = And
.\')’Ul Jllp t He left, or quitted, the country.
(IAq\r, TA) El-'Okeylee, being asked by Ks,

s sbo0m

OV I 4] [Hast thou quztted thy wife?],
answered, ‘v"): u.. Ug,’jl, ,n.a t [Xes, and the
land behmd her] (TAgr, TA.) And one says,
),t" 4 1 I leﬁ, or quitted, the people, or

party : and. Jl,:.!l b + He left [or deserted)
the household, like as the man leaves [or divorces]

e 0.

the woman, or wife. (TA.) And uls),-!l 3l
t The he-ass passed by, or beyond, his she-ass, and
then left her: and LW &35 + The she-ass
submitted herself [the verb which I thus render
has been altered to uil, for which I read
-::Lul,] to him, aﬁer having been incompliant.

)

(TA. )_And,.,.\..!l Mo t+ The person bitten by

a serpent became rid qf the pain : (Er-Réighib,

TA:) or recovered himself, and his pain becams

allayed, (S, O, K,) after the paro:cycm S, 0:)
I LN X

inf. n. 88 above. (K.)wm ahsod ko : see 4, last

sentence.

4 éﬁ}n signifies The loosing, or setting loose
or free, and letting go. (TA.) You say, (skb!
We' Csa BN, (8, O, Msb, TA,) or JGal Gy,
i.e. He loosed the she-camel from the bond, or
cord, by which her fore shank and arm were
bound together ; (Mgh;) as also Y Lailb. (TA)
And),...';)l SAbl, (§, Mgh, O, Msb, K, TA,) and
AT SAbl, (O, TA,) He let go the captive; (S,
O, K, TA;) and set him free; (TA ;) he loosed
the bond of the captive, and let Iim go: (Mgh,
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Mgb:) and o)l..l &s u.Upl [His bond was loosed
Jrom him], namely, the captive. ($.) And
ﬁﬂlu?m&blﬂemdehis horses to run
[in the race-ground]. (TA.) And BD kb
He drove the ahe-eamel to the water: (TA:) or
o] U‘“ e uA-Upl (1 loosed the she-camel from
her bond to repair to the water]: (Msb:) or
J,-gn SAT (AZ, 5, 0, TA) L ol (AZ, 8,
TA) I loosed the camels to repair to the mater, it
being distant two days’ journeys, and left them
to pasture while going thither., (AZ,§,0,* TA.)
And ,;;Ell kbt means The people, or party, had
their camsls loosed to repair to the water, it being
distant two days’ journeys, and the camels being left
to pasture whils going thither. (S,K,* TA )
23‘53‘1 hb!: see 2, third sentence. _il,..\!l At
aiday The medicine loosened, or relaxed, his belly
[or bmveb:] (Msb;) or moved his belly. (TA.)
_[eul.o S\l He let loose, or slackened, his (a
horse’s) rein; and so + made him to quwhen
his pace, (See Har p. 350.)] And d-., Shbt
+ He hastened him ; or desired, or mqmred him
to hasten, or be quick; as also ¥ ailazl, (TA.

[Whether the pronoun relate to a beast or & man

is not shown. By aillaiul is not meant (slhiul
2.0 o 0. sy,
k), 89 Jay is fom.]) — ey b3 ¢2L3|(-)| (S; 05





